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See the notice on TED website

339601-2026 - Hange
Poola – Ühistranspordibussid – Dostawa autobusów o napędzie elektrycznym zasilanych 
wodorem klasy MAXI
OJ S 94/2026 18/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Miejski Zakład Komunikacyjny w Bielsku-Białej sp. z o.o.
E-posti aadress: sekretariat@mzk.bielsko.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohaliku omavalitsuse kontrollitav riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa autobusów o napędzie elektrycznym zasilanych wodorem klasy MAXI
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych, niskopodłogowych, 
zeroemisyjnych autobusów miejskich o napędzie elektrycznym zasilanych wodorem dla 
Miejskiego Zakładu Komunikacyjnego w Bielsku- -Białej Spółka z o.o., spełniających 
wymagania techniczne określone w załączniku nr 3 do SWZ. Zakres dostawy obejmuje 
dostarczenie 2 sztuk fabrycznie nowych autobusów 12-metrowych klasy MAXI wraz z 
wyposażeniem dodatkowym, niezbędną dokumentacją i oprogramowaniem oraz 
przeszkoleniem personelu na warunkach określonych w SWZ.
Menetluse tunnus: e47a6d2b-3d07-4945-a033-f113c54cbd44
Sisemine tunnus: ZP.P.02.D.2026.DZ
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Zamawiający będzie stosował procedurę, o której mowa w art. 139 
ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych (tj. tzw. procedurę odwróconą). 2. Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć wraz z Ofertą oświadczenie o nie podleganiu wykluczeniu i spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ). 3. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ 
składa każdy z Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców 
wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 4. W przypadku, gdy Wykonawca 
polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, w celu wykazania 
braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu, składa JEDZ dotyczące także tych podmiotów w zakresie, w jakim wykonawca 
powołuje się na ich zasoby. 5. W zakresie „części IV Kryteria kwalifikacji” JEDZ, Wykonawca 
może ograniczyć się do wypełnienia sekcji alfa, w takim przypadku wykonawca nie wypełnia 
żadnej z pozostałych sekcji (AD) w części IV JEDZ. 6. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się również Wykonawcę w stosunku do którego zachodzą okoliczności, 
o których mowa w art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31.07.2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie lub okoliczności wskazane w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 
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r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst jedn. Dz.U. z 2025 r. poz. 514). 7. 
Na wezwanie Zamawiającego Wykonawca zobowiązany jest do złożenia podmiotowych 
środków dowodowych, o których mowa w §2 ust. 1 pkt 1)2) i 4)7) rozporządzenia MRPiT z 
dnia 23.12.2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów 
lub oświadczeń, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego w niniejszym ogłoszeniu. 8. 
Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami RP zobowiązany 
jest do złożenia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w §4 rozporządzenia., 
o którym mowa w pkt. 7 powyżej. 9. Jeżeli Wykonawca polega na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostepniających zasoby zobowiązany jest do złożenia podmiotowych środków 
dowodowych dotyczących tych podmiotów zgodnie z §5 rozporządzenia., o którym mowa w 
pkt. 7 powyżej. 10. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania o 
udzielenie zamówienia na podstawie art.257 ustawy Prawo zamówień publicznych. 11. Dla 
przedmiotowego zamówienia Zamawiający nie przeprowadził wstępnych konsultacji 
rynkowych. Procedura przygotowania, składania, badania, oceny i wyboru najkorzystniejszej 
oferty jest uregulowana przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień 
publicznych, w szczególności w Dziale V Zamówienia sektorowe.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid
Täiendav liigitus (cpv): 34121400 Madala põrandaga bussid, 34144910 Elektribussid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Bielsko-Biała
Sihtnumber: 43-309
Riik – jaotus (NUTS): Bielski (PL225)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1.Postępowanie o udzielenie zamówienia prowadzone jest w języku polskim. 2. W 
postępowaniu o udzielenie zamówienia komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami 
odbywa się za pośrednictwem Platformy Zakupowej, dostępnej pod adresem: (dalej jako: 
Platforma Zakupowa) lub przy użyciu  poczty https://platformazakupowa.pl/pn/mzk.bielsko
elektronicznej: 3. Wykonawca, przystępując do niniejszego  sekretariat@mzk.bielsko.pl
postępowania o udzielenie zamówienia publicznego akceptuje i uznaje za wiążące warunki 
korzystania z Platformy Zakupowej, określone w Regulaminie korzystania z Platformy 
Zakupowej, dostępnej pod adresem: (dalej:  https://platformazakupowa.pl/strona/1regulamin
Regulamin). 4. Zamawiający informuje, że instrukcje korzystania z Platformy Zakupowej 
dotyczące w szczególności logowania, pobrania dokumentacji, składania wniosków o 
wyjaśnienie treści SWZ, składania ofert oraz innych czynności podejmowanych w niniejszym 
postępowaniu przy użyciu Platformy Zakupowej znajdują się w zakładce „Instrukcje dla 
Wykonawców" na stronie internetowej pod adresem  https://platformazakupowa.pl/strona/45
instrukcje. 5. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w tym wszelkie 
oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje, przekazywane są w formie 
elektronicznej za pośrednictwem Platformy Zakupowej i formularza „Wyślij wiadomość do 
Zamawiającego” znajdującego się na stronie internetowej danego postępowania. Za datę 
przekazania (wpływu) oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz informacji przyjmuje się datę 
ich przesłania za pośrednictwem Platformy Zakupowej. 6. W zakresie nieuregulowanym SWZ, 
zastosowanie mają przepisy rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 
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grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub 
oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r., poz. 2415 ze 
zm.) oraz rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie 
sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 
dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego (Dz.U. z 2020 poz. 2452). 7. Zamawiający realizuje 
obowiązek RODO w dokumentach zamówienia. 8. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o 
udzielenie zamówienia. 9. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
zamówienia ustanawiają oni pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 10. Zamawiający wymaga złożenia wadium. 11. Z uwagi na 
ograniczoną ilość znaków w formularzu ogłoszenia, wszystkie dodatkowe informacje znajdują 
się w dokumentach zamówienia (SWZ). 12. Na podstawie art. 16b ust. 1 ustawy Pzp, 
Zamawiający informuje, że: a) o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy 
prowadzący działalność gospodarczą oraz mający siedzibę albo miejsce zamieszkania w 
Państwie trzecim; b) o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy ubiegający 
się o udzielenie zamówienia wspólnie z wykonawcami pochodzącymi z Państw trzecich; c) 
Wykonawcy nie mogą polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotów pochodzących z 
Państw trzecich, udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp, d) 
Wykonawcy mogą powierzyć wykonania części zamówienia podwykonawcom pochodzącym z 
Państw trzecich, z zastrzeżeniem, że powierzenie im wykonania części zamówienia nie może 
przekroczyć 30% wartości zamówienia. Podwykonawcy mogą powierzyć wykonania części 
zamówienia dalszym podwykonawcom pochodzącym z Państw trzecich - przez „Państwo 
trzecie” rozumie się państwo inne niż państwa członkowskie Unii Europejskiej oraz państwa 
inne niż państwa będące stronami Porozumienia Światowej Organizacji Handlu w sprawie 
zamówień rządowych oraz inne państwa, które nie są stronami umów międzynarodowych 
zawartych z Unią Europejską gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do 
rynku zamówień publicznych.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art.108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i 2 ustawy Pzp
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i 2 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Dotyczy art.108 
ust. 1 pkt 1 lit. c i g ustawy Pzp Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dotyczy art. 108 ust. 2 
ustawy Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
2 ustawy Pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp Dotyczy art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
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Maksejõuetus: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f 
i 2 ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i 2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. e i 2 ustawy Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i 2 ustawy Pzp Układ z 
wierzycielami: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 
ustawy Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa 2 sztuk fabrycznie nowych autobusów 12-metrowych klasy MAXI
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych, niskopodłogowych, 
zeroemisyjnych autobusów miejskich o napędzie elektrycznym zasilanych wodorem dla 
Miejskiego Zakładu Komunikacyjnego w Bielsku- -Białej Spółka z o.o., spełniających 
wymagania techniczne określone w załączniku nr 3 do SWZ. Zakres dostawy obejmuje 
dostarczenie 2 sztuk fabrycznie nowych autobusów 12-metrowych klasy MAXI wraz z 
wyposażeniem dodatkowym, niezbędną dokumentacją i oprogramowaniem oraz 
przeszkoleniem personelu na warunkach określonych w SWZ.
Sisemine tunnus: ZP.P.02.D.2026.DZ

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid
Täiendav liigitus (cpv): 34121400 Madala põrandaga bussid, 34144910 Elektribussid
Kogus: 2 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Bielsko-Biała
Sihtnumber: 43-309
Riik – jaotus (NUTS): Bielski (PL225)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 14 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Ühtekuuluvusfond (2021/2027)
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ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, 
Środowisko 2021-2027, Priorytet FENX.03 Transport miejski, Działanie FENX.03.01 Transport 
miejski
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Finants suhtarv
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał: posiadanie 
środków finansowych lub zdolności kredytowej w wysokości co najmniej – 4.000.000 zł 
(słownie: cztery miliony złotych i 00/100). W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie 
warunek ten Wykonawcy mogą spełniać łącznie.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: za minimalny poziom zdolności uznane zostanie wykazanie przez 
Wykonawcę, że w okresie ostatnich 3 (trzech) lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie należycie wykonał, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych wykonuje zamówienie polegające na 
dostawie w ramach jednego zamówienia co najmniej 1 (jednej) sztuki fabrycznie nowego 
autobusu klasy MAXI o napędzie elektrycznym zasilanego wodorem. Uwaga - Warunek 
zostanie przez Zamawiającego uznany za spełniony w przypadku, gdy dostawa co najmniej 1 
(jednej) sztuki fabrycznie nowego autobusu wodorowego klasy MAXI nastąpiła w okresie 
ostatnich 3 (trzech) lat przed upływem terminu składania ofert: − w ramach zakończonych w 
tym okresie umów, lub − w ramach trwających umów obejmujących dostawę większej liczby 
pojazdów, na podstawie których zrealizowano już dostawy określone powyżej, których 
należyte wykonanie zostanie potwierdzone stosownymi dokumentami zgodnie z zapisami pkt 
8.11.9. SWZ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: C - Cena waga 60%
Kirjeldus: Cena wyliczana wg wzoru wskazanego w pkt 18.3.1.1. SWZ
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Rt – Ocena rozwiązań technicznych - 20%
Kirjeldus: Kryteria Rt1 do Rt7 opisane w pkt 18.3.2. SWZ
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: G – Warunki gwarancji - 20%
Kirjeldus: Kryteria G1- G4 opisane w pkt 18.3.3 SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1248097

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1248097
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Finantstagatise kirjeldus: WADIUM: Wykonawca przystępujący do postępowania jest 
zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 160 000 złotych (słownie: sto sześćdziesiąt tysięcy 
złotych i 00/100). Wadium może być wniesione w jednej lub kilku formach zgodnie z art. 97 
ust. 7 ustawy Pzp. ZABEZPIECZENIE NALEŻYTEGO WYKONANIA UMOWY: 1. 
Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 2. 
Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania 
umowy. 3. Wykonawca, który wygra przetarg, zobowiązany będzie do zawarcia umowy i 
wniesienia zabezpieczenia w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie, wyliczonego z 
dokładnością do pełnego złotego zaokrąglając wyliczoną wartość w górę. 4. Zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy może być wniesione wg wyboru Wykonawcy, w jednej lub w 
kilku formach określonych w art. 450 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 25/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 25/05/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy Zakupowej.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zamówienia znajdują się w treści 
Specyfikacji Warunków Zamówienia a w szczególności w Załączniku nr 1 do SWZ Wzorze 
umowy
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: zasady finansowania określono we wzorze Umowy Załączniku nr 1 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 2.1. 
niezgodną z przepisami Pzp czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2.2. zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Pzp. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, stronom oraz uczestnikom postepowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę̨ wnosi się̨ do Sądu Okręgowego w 
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Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 5. Szczegółowe 
informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony 
prawnej” Pzp. 6. Wykonawcy, uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa 
w art. 505 ust. 1 Pzp, pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych nie przysługują środki ochrony prawnej określone w Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Miejski Zakład Komunikacyjny w 
Bielsku-Białej sp. z o.o.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Miejski Zakład Komunikacyjny w Bielsku-
Białej sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Miejski Zakład Komunikacyjny w Bielsku-Białej sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Miejski Zakład Komunikacyjny w Bielsku-Białej sp. z o.o.
Registreerimisnumber: NIP: 5472216460
Registreerimisnumber: REGON: 385163318
Postiaadress: ul. ul. Długa 50
Linn: Bielsko-Biała
Sihtnumber: 43-309
Riik – jaotus (NUTS): Bielski (PL225)
Riik: Poola
E-posti aadress: sekretariat@mzk.bielsko.pl
Telefon: 338143511
Internetiaadress: https://mzk.bielsko.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 22 458 78 01
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
7fe68007-dabf-42e2-8aec-a0404692add8-02

mailto:sekretariat@mzk.bielsko.pl
https://mzk.bielsko.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/kio
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Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zamawiający wprowadził zmianę terminu składania ofert.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f6dbb75f-43d8-48b4-bbf1-c74b8b29fa69  -  02
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 14/05/2026 14:31:58 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 339601-2026
ELT S väljaande number: 94/2026
Avaldamise kuupäev: 18/05/2026
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